












 
 

TRADUCCIÓN OFICIAL DE UN DOCUMENTO ESCRITO EN INGLÉS, REALIZADA 
EL DÍA 30 DE AGOSTO DE 2017 POR ROBERTO PIZARRO PER DOMO, C.C. 
17’166.667 DE BOGOTÁ, INTÉRPRETE Y TRADUCTOR OFICIA L 
JURAMENTADO SEGÚN RESOLUCIÓN Nº 1293 DE 1991 DEL MI NISTERIO DE 
JUSTICIA DE COLOMBIA. BOGOTÁ, D.C., COLOMBIA.   
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La presente apostilla no se debe utilizar en el Rei no Unido y 

sólo confirma la autenticidad de la firma, sello o timbre 

estampados en el documento público del Reino Unido,  adjunto. 

No confirma la autenticidad del documento. Las apos tillas 

adjuntas a los documentos fotocopiados y certificad os en el 

Reino Unido confirman solamente la firma del funcio nario 

público del Reino Unido que diligenció la certifica ción. De 

ninguna manera se autentican ni la firma estampada en el 

documento original ni el contenido del documento or iginal.  

En caso que el presente documento se utilice en un país que no 

forme parte de la Convención de La Haya del 5 de oc tubre de 

1961, se le debe presentar a la sección consular de  la misión 

representante del mencionado país.  

Para verificar esta apostilla consulte 
www.verifyapostille.service.gov.uk 

( pág. 6 )          Certificado No.: PP10150748 
Excipiente Modificador  Cantidad por 

unidad 
HIPROMELOSA 2208 Comprimido 172.500 MG  
CITRATO DE SODIO Comprimido 71.880 MG  
LACTOSA MONOHIDRATO  Comprimido  74.650 MG  
CELULOSA MICROCRISTALINA  Comprimido 74.650 MG  
ESTEARATO DE MAGNESIO Comprimido 8.630 MG  
AGUA PURIFICADA Comprimido c.s.  
ESTEARATO DE MAGNESIO   3.100 MG  
DIÓXIDO DE TITANIO (E171) Recubrimiento  3.600 MG  
HIPROMELOSA 2910 Recubrimiento  9.010 MG  
POLIETILENO GLICOL 400 Recubrimiento 1.800 MG  
AGUA PURIFICADA Recubrimiento c.s.  

TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DEL DOCUMENTO QUE TENGO A LA VISTA. 


